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Halten Sie einen
ausreichenden
Sicherheitsabstand
zum vorausfahrenden
Fahrzeug ein, um
plötzliches Bremsen
zu vermeiden.

Maintain a sufficient
safety distance from
the vehicle in front to
avoid sudden braking.

Maintenez une
distance de sécurité
suffisante avec le
véhicule qui vous
précède pour éviter
un freinage brusque.

Mantenere una
distanza di sicurezza
sufficiente dal veicolo
che precede per
evitare frenate
improvvise.

Houd voldoende
veilige afstand tot uw
voorligger aan om
plotseling remmen te
voorkomen.

Mantenga una
distancia de
seguridad suficiente
con el vehículo que le
precede para evitar
una frenada brusca.

Udržujte dostatečnou
bezpečnou vzdálenost
od vozidla vpředu,
abyste se vyhnuli
náhlému brzdění.

Održavajte dovoljnu
sigurnu udaljenost od
vozila ispred kako
biste izbjegli naglo
kočenje.

Održavajte dovoljnu
sigurnu udaljenost od
vozila ispred kako
biste izbjegli naglo
kočenje.

Tartson elegendő
biztonságos
távolságot az elöl
haladó járműtől, hogy
elkerülje a hirtelen
fékezést.

Achten Sie darauf,
dass die Ladung in
der Anhängerbox
sicher und stabil
befestigt ist, um ein
Kippen oder
Verrutschen während
der Fahrt zu
verhindern.

Make sure that the
load in the trailer box
is securely and stably
secured to prevent it
from tipping or
slipping while driving.

Assurez-vous que la
charge dans la benne
de la remorque est
sécurisée de manière
sécurisée et stable
pour éviter tout
basculement ou
glissement pendant la
conduite.

Assicurarsi che il
carico nel cassone del
rimorchio sia fissato in
modo sicuro e stabile
per evitare
ribaltamenti o
scivolamenti durante
la guida.

Zorg ervoor dat de
lading in de
aanhangerbak veilig
en stabiel is vastgezet
om kantelen of
wegglijden tijdens het
rijden te voorkomen.

Asegúrese de que la
carga en la caja del
remolque esté
asegurada de forma
segura y estable para
evitar que se vuelque
o resbale mientras
conduce.

Ujistěte se, že náklad
ve skříni přívěsu je
bezpečně a stabilně
zajištěn, aby se
zabránilo převrácení
nebo uklouznutí
během jízdy.

Provjerite je li teret u
kutiji prikolice sigurno
i stabilno pričvršćen
kako biste spriječili
prevrtanje ili klizanje
tijekom vožnje.

Provjerite je li teret u
kutiji prikolice sigurno
i stabilno pričvršćen
kako biste spriječili
prevrtanje ili klizanje
tijekom vožnje.

Ügyeljen arra, hogy a
rakomány az utánfutó
dobozában
biztonságosan és
stabilan rögzítve
legyen, nehogy
felbillenjen vagy
megcsússzon vezetés
közben.

Berücksichtigen Sie
die
Witterungsbedingung
en (z. B. Wind,
Regen, Schnee) und
passen Sie Ihre
Fahrweise
entsprechend an, um
die Kontrolle über den
Anhänger zu
behalten.

Take weather
conditions (e.g. wind,
rain, snow) into
account and adjust
your driving style
accordingly to
maintain control of the
trailer.

Tenez compte des
conditions
météorologiques (par
exemple vent, pluie,
neige) et ajustez votre
style de conduite en
conséquence pour
garder le contrôle de
la remorque.

Considerare le
condizioni
meteorologiche (ad
esempio vento,
pioggia, neve) e
adattare di
conseguenza il
proprio stile di guida
per mantenere il
controllo del
rimorchio.

Houd rekening met de
weersomstandighede
n (bijvoorbeeld wind,
regen, sneeuw) en
pas uw rijstijl hierop
aan om de controle
over de aanhanger te
behouden.

Considere las
condiciones climáticas
(por ejemplo, viento,
lluvia, nieve) y ajuste
su estilo de
conducción en
consecuencia para
mantener el control
del remolque.

Zvažte povětrnostní
podmínky (např. vítr,
déšť, sníh) a upravte
svůj styl jízdy, abyste
si udrželi kontrolu nad
přívěsem.

Uzmite u obzir
vremenske uvjete
(npr. vjetar, kiša,
snijeg) i prilagodite
svoj stil vožnje u
skladu s njima kako
biste zadržali kontrolu
nad prikolicom.

Uzmite u obzir
vremenske uvjete
(npr. vjetar, kiša,
snijeg) i prilagodite
svoj stil vožnje u
skladu s njima kako
biste zadržali kontrolu
nad prikolicom.

Vegye figyelembe az
időjárási viszonyokat
(pl. szél, eső, hó), és
ennek megfelelően
állítsa be vezetési
stílusát, hogy
megőrizze uralmát az
utánfutó felett.
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